00:00:58:16 - 00:01:02:12

Wenn der Nebel kommt 

When the fog comes

00:02:05:19 - 00:02:08:22

Schau her, Fräulein. Das zuerst... 

Look here, Miss. This first...

00:02:10:01 - 00:02:12:12

Weiter geht's mit der Limette. 

Then the lime.

00:02:12:16 - 00:02:14:13

Sie wird halbiert. 

It's cut in half.

00:02:17:24 - 00:02:19:13

Was fehlt noch? 

What else?

00:02:20:18 - 00:02:21:21

Bier. 

Beer.

00:02:28:01 - 00:02:29:04

Und fertig. 

That's it.

00:02:34:01 - 00:02:35:15

Was kann ich dir erzählen... 

What can I tell you...

00:02:36:19 - 00:02:38:19

Ich lebe seit zehn Jahren in Tijuana. 

I'v been living in Tijuana for ten years.

00:02:39:15 - 00:02:44:08

Vor einem Jahr wurde ich aus den USA 

zurück nach Mexiko deportiert. 

One year ago I was deported back from the US to Mexico.

00:02:44:24 - 00:02:47:13

Seitdem arbeite ich hier am Strand. 

Since then I work here on the beach.

00:02:48:07 - 00:02:50:22

Ich verkaufe "Clamatos Micheladas". 

I sell „Clamatos Micheladas“.

00:02:54:03 - 00:02:56:16

Und ich warte nur darauf...

And I'm just waiting to...

00:02:58:00 - 00:03:00:11

wieder auf die andere Seite, in die USA, zu gehen, 

go back to the other side, to the US,

00:03:00:11 - 00:03:03:11

aber diesmal ohne mich schnappen zu lassen. 

but this time without getting caught.

00:03:23:23 - 00:03:27:15

Ich bin schon acht Mal illegal über die Grenze. 

I crossed the border illegally 8 times already.

00:03:32:11 - 00:03:38:15

Ich habe sie überquert bei Tecate, 

bei Nido de las Aguilas,

I crossed it at Tecate, at Nido de las Aguilas,

00:03:39:06 - 00:03:42:17

und hier am Strand. 

and here on the beach.

00:04:06:07 - 00:04:09:05

Normalerweise machen wir das so...

We usually do it like this...

00:04:10:14 - 00:04:15:24

Wir warten auf einen Tag an dem der Nebel auftaucht. 

We wait for a day when the fog comes.

00:04:22:07 - 00:04:28:21

Dann entstehen Wolken, die so dicht sind, dass 

man am Strand nichts mehr erkennen kann. 

Then clouds descend which are so dense that 
you can no longer see anything on the beach.

00:04:29:07 - 00:04:34:21

Dadurch hat man die Möglichkeit, 

auf die andere Seite zu kommen. 

This gives you the chance to get to the other side.

00:04:35:04 - 00:04:40:09

Man kann über die Grenze, ohne von der 

Migrationspolizei gesehen zu werden. 

You can cross the border without being seen by the migration police.

00:04:40:16 - 00:04:44:02

Man kann einfach rüber gehen. 

You can just walk over.

00:05:02:11 - 00:05:06:07

Bleiben Sie am Ufer, bitte. 

Stay on the shore, please.

00:05:06:19 - 00:05:09:06

Hier gibt es starke Strömungen,

Here are strong currents,

00:05:09:12 - 00:05:13:15

die Wellen sind hoch, es ist zu gefährlich zum baden.  

and waves are high, it's too dangerous to swim.

00:05:13:18 - 00:05:17:10

Bitte bleiben Sie am Ufer. Vielen Dank. 

Stay on the shore, please. Thank you.

00:05:25:10 - 00:05:28:13

Ich bin wegen meiner Freunde hier her gekommen,

I came here for my friends, 

00:05:28:13 - 00:05:32:16

Freunde aus meiner Heimat, aus Rio de Janeiro, Brasilien.

friends from home, from Rio de Janeiro, Brazil. 

00:05:32:19 - 00:05:35:02

Wegen ihnen kam ich nach Tijuana.

I came to Tijuana for them.

00:05:51:16 - 00:05:57:03

Bei jedem Arbeitstag muss ich damit rechnen, 

dass etwas passieren könnte

Every workday, I know something can happen

00:05:57:03 - 00:06:01:06

also muss immer achtsam sein, 

um mein Leben nicht zu riskieren. 

so I must always be careful not to risk my own life.
00:06:05:05 - 00:06:12:06

Wenn das Meer zu gefährlich ist, kann 

ich mein eigenes Leben nicht riskieren. 

If the sea is too dangerous, I can't risk my own life.

00:06:13:20 - 00:06:19:04

Auch wenn jemand zu ertrinken droht, kann ich keine Rettung vornehmen, wenn die Situation zu gefährlich ist.

Even if someone is in danger of drowning, I can't rescue them if it's too dangerous.
00:06:19:12 - 00:06:24:21

Bevor wir jemanden retten, müssen wir immer 

die Gefahrensituation abschätzen. 

Before we rescue someone, we always must assess the danger of the situation.

00:06:46:03 - 00:06:49:00

An der Grenze ist es sehr gefährlich. 

It's very dangerous at the border.

00:06:50:03 - 00:06:54:22

Weil die Grenzmauer bis ins Meer ragt. 

Because the border wall extends into the sea.

00:06:55:17 - 00:07:01:02

Alle Objekte die sich in der Nähe der Grenzstäbe befinden

All objects that are near the border rods 

00:07:01:10 - 00:07:04:20

werden ins Meer hinausgetrieben, wegen der Strömungen

are pulled out to the sea, due to the currents

00:07:05:12 - 00:07:09:12

die durch den Grenzzaun entstehen. 

that arise from the border fence.

00:07:10:04 - 00:07:13:09

Es ist eine rückläufige Strömung, wie wir sie nennen. 

It's a reverse current, as we call it.

00:07:18:15 - 00:07:21:08

An den Metallstäben der Grenzmauer

The metallic rods of the border wall

00:07:21:15 - 00:07:24:21

sind viele spitze Korallen,

are full of sharp corals,

00:07:25:20 - 00:07:29:14

an denen man sich leicht verletzen kann.  

on which you can easily be injured.

00:07:33:01 - 00:07:37:24

Die Leute halten sich an den Stangen fest, schlitzen sich die Haut auf und verletzen sich am ganzen Körper

People hold on to the rods, cut their skin and injure their whole body

00:07:38:07 - 00:07:41:06

Weil sie verletzt sind lassen sie die Stangen los.

Because they are injured, they release the rods.

00:07:41:13 - 00:07:44:11

Wegen der Kälte und der Verletzungen,

Due to the cold and their injuries,

00:07:45:00 - 00:07:48:14

weil sie nicht wissen, wie sie reagieren 

sollen, ertrinken viele im Meer. 

since they don't know how to react, lots of them drown in the sea.

00:07:48:17 - 00:07:54:22

Immer wieder bergen wir tote Körper von Migrant:innen aus dem Meer, die versuchten die Grenze zu überqueren. 

Again and again we recover dead bodies of migrants from the sea who tried to cross the border.

00:08:09:13 - 00:08:11:21

Clamatos Micheladas!

Clamatos Micheladas!

00:08:15:24 - 00:08:17:23

Clamatos Micheladas!

Clamatos Micheladas!

00:09:00:20 - 00:09:05:03

Bei der letzten Grenzüberquerung sind drei Freunde mitgekommen. 

The last time we crossed the border, three friends came with us.

00:09:11:16 - 00:09:14:13

Wir fuhren zur Grenze bei Tecate. 

We drove to the border at Tecate.

00:09:14:13 - 00:09:18:16

Wir übernachteten in der Nähe und am nächsten Morgen,

We spent the night nearby and the next morning,

00:09:18:16 - 00:09:24:04

so um 4 Uhr, haben wir uns in den Bergen 

hinter der Grenze verlaufen.

around 4 a.m., we got lost in the mountains behind the border.

00:09:48:00 - 00:09:53:13

Wir kannten den Weg nicht. Das Essen 

und das Wasser ging uns aus. 

We didn't know the way. And we ran out of food and water.

00:09:57:12 - 00:10:03:04

Zwei Tage lang hatten wir nichts zu essen, 

oder zu trinken. 

For two days, we didn't have anything to eat or drink.

00:10:33:19 - 00:10:39:13

Und dann kam die Migrationspolizei. 

Und einem unserer Freunde...

And then the migration police showed up. And one of our friends...

00:10:40:00 - 00:10:42:22

schossen sie eine Kugel in den Kopf. 

they shot a bullet in his head.

00:11:05:07 - 00:11:12:01

Dann brachten Sie uns wieder von den USA nach Mexiko. 

Then they brought us back from the US to Mexico.

00:11:12:01 - 00:11:15:04

Ich kam zurück mit einem toten Freund.

I came back with a dead friend.

00:12:06:24 - 00:12:10:18

Ich bin aus Haiti geflohen.

I fled from Haiti.

00:12:12:08 - 00:12:16:12

Wir sind durch zehn Länder migriert, 

um hier her zu kommen.

We crossed ten countries to get here.

00:12:19:10 - 00:12:22:09

Der Weg war sehr anstrengend und qualvoll.

The trip was very exhausting and painful.

00:12:22:22 - 00:12:26:01

Wir sind unglaublich viel gegangen

We walked so much

00:12:26:16 - 00:12:30:20

und haben viel zu viel Geld ausgegeben.

and spent way too much money.

00:12:32:16 - 00:12:35:19

Ich hatte nie den Plan in Mexiko zu bleiben,

I never planned to stay in Mexico,

00:12:35:23 - 00:12:39:09

weil das Leben hier nicht einfach ist.

because life isn't easy here.

00:12:41:16 - 00:12:47:24

Wenn sie uns dabei erwischen wie wir die Grenze in die USA illegal überqueren, werden sie uns nach Haiti abschieben. 

If we get caught while crossing the border to the US illegally, they'll deport us back to Haiti.

00:12:48:14 - 00:12:53:23

Aber wenn ich hier bleibe, dann haben sich die 

Strapazen der Flucht nicht gelohnt. 

But if I stay here, the hardships of the trip didn't pay off.

00:13:42:00 - 00:13:47:12

Ich bin aus Haiti geflohen, weil ich dort keine Arbeit hatte. 

I left Haiti because I had no work there.

00:13:48:00 - 00:13:54:02

Es gab keine beruflichen Perspektiven, 

ich hatte nichts zu tun. 

There were no perspectives for work, I had nothing to do.

00:13:59:10 - 00:14:03:14

Ich muss meiner Mutter und meinen Kindern helfen. 

I must help my mum and my kids.

00:14:05:02 - 00:14:07:09

Von meinem Mann kommt keinerlei Unterstützung.

My husband doesn't support us.

00:14:07:13 - 00:14:11:05

Ich habe das Land verlassen, um für sie zu sorgen. 

I left the country to support them.

00:14:37:19 - 00:14:41:14

Es macht mich sehr traurig, meine Kinder 

nicht bei mir zu haben. 

It makes me very sad to be without my kids.

00:14:42:00 - 00:14:46:17

Sie sind so weit weg, ich mache mir ständig Sorgen. 

They're so far away, I'm always worried.

00:14:48:13 - 00:14:51:04

Sie haben immer zu wenig zu essen. 

They never have enough to eat.

00:14:51:21 - 00:14:56:13

Wenn ich schlafe, träume ich von ihnen, 

wenn ich wach bin, denke ich an sie. 

When I sleep, I'm dreaming of them, when I'm awake, I'm thinking of them.

00:15:09:07 - 00:15:15:00

Ich hätte nicht in Haiti bleiben können, 

ich musste gehen.

I wasn't able to stay in Haiti. I had to go.

00:15:15:00 - 00:15:18:02

Also flog ich nach Chile. 

So I took a plane to Chile.

00:15:23:04 - 00:15:27:15

Es war bitterkalt in Chile. 

It was freezing in Chile.

00:15:52:23 - 00:15:58:24

Am nächsten Tag stieg ich in ein Boot,

Next day, I took a boat,

00:16:00:05 - 00:16:03:13

hinaus aufs offene Meer. 

out to the open sea.

00:16:07:00 - 00:16:10:23

Anschließend durchquerten wir den Urwald bis nach Panama. 

After that, we traversed the jungle until we reached Panama.

00:16:11:02 - 00:16:17:09

Das war ein langer Weg. Wir liefen und liefen 

und liefen immer weiter. 

It was a long way. We walked and walked, and kept walking.

00:17:23:18 - 00:17:27:11

An nebligen Tagen, oder in sehr dunklen Nächten,

On foggy days, or in very dark nights,

00:17:27:19 - 00:17:30:13

wenn es zum Beispiel keinen Vollmond gibt,

when there is no full moon, for instance,

00:17:31:01 - 00:17:32:13

oder kaum Wellen,

or little waves,

00:17:32:18 - 00:17:37:13

das sind alles Anzeichen dafür, dass die Leute 

die Grenze überqueren werden. 

these are all signs that people are going to cross the border.

00:17:38:07 - 00:17:42:06

Daher wissen wir, wenn der Nebel kommt, 

müssen wir auf der Hut sein,

So we know, when the fog comes, we must watch out,

00:17:42:08 - 00:17:46:14

weil höchstwahrscheinlich Migrant:innen 

die Grenze überqueren werden. 

because most likely, migrants will cross the border.

00:18:07:00 - 00:18:13:05

Ich wollte schon immer die Grenze überqueren, 

aber mit Papieren, also legal, nicht illegal.  

I've always wanted to cross the border, but with papers, I mean legally, not illegally.

00:18:15:10 - 00:18:20:09

Jetzt habe ich ein Visum bekommen 

und kann hin und her pendeln, 

Now I've got a visa and can go from one side to the other,

00:18:20:13 - 00:18:26:02

Aber erst seitdem ich schon zehn Jahre in Tijuana lebe 

und mir mein Leben hier aufgebaut habe. 

But only after I've lived in Tijuana for ten years and built my life here.

00:18:26:11 - 00:18:29:10

Hier ist meine Arbeit und mein Zuhause. 

I have my work here, and my home.

00:19:14:23 - 00:19:17:14

Ich muss auf mich selber achten,

I must take care of myself,

00:19:21:02 - 00:19:22:09

und dafür kämpfen,

and fight in order to

00:19:23:13 - 00:19:27:00

zu überleben und ein besseres Leben zu haben.

survive and to have a better life.

00:19:27:00 - 00:19:28:21

Etwas zu haben.

To have something.

00:19:29:11 - 00:19:32:06

Deshalb möchte ich die Grenze überqueren. 

That's why I want to cross the border.

00:19:35:18 - 00:19:38:13

Weil ich niemanden habe. 

Because I have nobody.

00:19:44:18 - 00:19:47:13

Weil hier in Mexiko...

Because here in Mexico...

00:19:48:15 - 00:19:50:14

ist nur meine Schwägerin,

there is only my sister-in-law,

00:19:50:17 - 00:19:55:01

Meine restliche Familie lebt in den USA, 

ich bin der Einzige hier in Tijuana. 

The rest of my family lives in the US, I am the only one here in Tijuana.

00:19:56:19 - 00:19:59:01

Deshalb will ich auf die andere Seite.

That's why I want to go to the other side.

